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The authors pose the problem of finding ways by F. M. Dostoevskii to the genuine unity of people on the basis of Christian hu-
manism in the novel —Fhe Brothers Karamazov”. The methodological conception of the article is related to M. M. Bakhtin‘s the-
ory of polyphonism, which had an impact on a range of contemporary philosophical directions, linguistics and communication
theory. The research of novel characters® dialogic speech shows its effectiveness in the sphere of philological analysis of the text.
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Cmamus packpuvleaem cneyupuy s136IK06020 NOGEOCHUsT KAY3amueHozo anazoia let, komopwiil ciyscum 0 obpa-
308aHUSL CUHMAKCUYECKO20 Kay3amuea 6 amenuiickom sisvike. Inazon let npedcmaeisiem naubonee npooyKmueHblil
mun cunmaxcuyeckozo xkaysamusa. Kaysamusnoe snauenue nepedaemcs KCHAUYUMHO, ¢ NOMOWDBIO 2NA20NbHO-
ununumusHslx KoHcmpykyui. Ha unmocmpamuenom mamepuane 00KA3bl8AEMcsi 803MONCHOCMb YROMPeEOieHuUs.
21120014 8 HECKOMbKUX MAKCOHOMUYECKUX Kame2opusax — oelicmeue, OesimenbHocmb, npoucuwecmesue. Onpedenen
OOMUHUPYIOWULL MUN KAY3ayuu — OUCTNIAHMHASL.

Kniouesvie cnosa u (j)pa3b1: KareropuajbHas Iapaavurma; CHHTaKCHYCCKUI Kay3aTHUB; Kay3aTHUBHOC 3HAYCHHC,
TAKCOHOMHUYCCKAsA KaTCTOPUSI; KOHTaKTHas/, AUCTAaHTHAasA Kay3alnus.
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KATETOPHAAJIBHASI ITAPAJIAT'MA CUHTAKCUYECKOI'O KAY3ATHBA C I'JIATOJIOM LET®

Kareropusi mpuuMHHO-CIEICTBEHHBIX CBA3EH MPEACTaBIIAeT OAHY W3 BEAYIIMX OHTOJOTMYECKHX KaTeropuil B
HAay4YHOH KapTHHE MHupa. TepMHHBI «Kay3alus» U «Kay3aJbHOCTHY» 0003HAYaIOT NMPUYMHHO-CIICACTBEHHYIO CBS3b
MEXIY OBYMs COOBITHSIMH PEaJbHON JECHCTBUTENHHOCTH/CUTYAIUAME (OJHA CUTYaLUsl IOPOXKAACT APYTYIO), a Tep-
MUHBI «Kay3aTUB» U «Kay3aTUBHOCTb)» OTHOCATCS K SI3bIKOBBIM CPE/ICTBAM BBIPaXKEHMS Kay3al[MM B CUCTEME IJIaroja.

B kauecTBe LIEHTPAIbHOIO KpUTEPUSI Kay3aTUBHOCTHU BBIJENSACTCA 3HAYEHHUE BO3ACUCTBUS: «3HA4EHHE BO3ACH-
CTBHS CyOBEKTOB, BBI3bIBAOIICE U3MEHEHHUS B IIPEMETax, MPEAOTpeIeNIolee MOsSBICHIE HOBBIX CUTYallnii, Ha3bl-
BAaIOT B JIMHTBUCTUKE Kay3aTUBHBIMY [1, c. 267].

B 3aBuUCHMOCTH OT CPEICTB BBIPAKEHMsI CEMAaHTHKH Kay3aTHBHOCTU PA3JIMYaIOT JIEKCHYECKUI U rpamMmaTuye-
CKHil Kay3aTHB. JIeKCHUECKUH Kay3aTUB — 3TO MOJHO3HAYHBIE IJ1arojbl, B CEMAaHTHUECKYIO CTPYKTYPY KOTOPBIX WH-
KOPIIOPUPOBAH KOMITOHEHT «Kay3UpPOBaTh», M KOTOPHIE BEIPAXKAarOT KOHKPETHBIE JieiicTBus (build «cTpouThy, create
«C031aBaThy, destroy «yHHUYTOXKATb» | 1p.). [ pamMmaTndecknii Kay3aTuB — 3TO MOP(OIOTHIECKUI M CHHTaKCHYe-
cKnif kay3aTuBBl. Mopdonorndecknii Kay3aTHB — 3TO MOP(OIOTHUECKN MTPOU3BOIHBIE Kay3aTHBHbIE Taaroisl. [Ipu
CHHTAKCHYECKOM Kay3aTHUBE CMBICI Kay3alldHl BBIPAKCH aHATUTHYECKHM TJIaroJIOM ¢ KaTeTOPHAIBHBIM 3HAUYCHHEM
«mo0YKICHNE K IEHCTBHIO MIIH COCTOSHUIO.

B cemaHTHKe Kay3aTHBa KJIIOUEBBIM SIBISIETCS MOHATHE Kay3aTUBHOM CUTyallud WK MakpocuTyanuu. Kaysarus-
Hasl CUTYaIsl BKIIOYAeT TaKhe KOMIIOHEHTHI KaK Kay3HpYIOIMH CyOBeKT, Kay3upylollee JeliCTBHE, OTHOLIIEHHE Kay-
3aIMy, CyOBEKT Kay3UpyeMOro COCTOSIHUSA, Kay3upyeMmoe coctosHue. COCTaBISIOMIMME Kay3aTHBHOM MaKpOCHTYaIMH
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SIBJISIFOTCSL IB€ MUKPOCUTYaLMH: Kay3UPYIOIas MUKPOCUTYalusl MU Kay3upyeMmas MukpocuTyanus. JlaHHyto Makpo-
CUTYallI0O OPTraHn3yeT Kay3aTUBHBIN IVIarojl WM OTHOIICHHE Kay3alud. VI3 Ha3BaHHBIX KOMIOHEHTOB ISl CHHTaK-
CHYECKOTO Kay3aTHBa HEOOS3aTENBHBIM SBIISIETCS TONBKO Kay3HpyeMas MUKPOCHUTYalusl, TIOCKOJIbKY OHa HE BCEraa
peanmu3yeTcst Kak pe3yibTaT Kay3UpYIOIIEero 1eHCTBHA.

B 3aBucuMocTH OT cioco0a Kay3aiud, T.e. coco0a BO3IEHCTBUS Kay3UPYIOIIETo cyObheKkTa Ha 00BEKT, pa3inda-
0T KOHTaKTHYIO U AUCTaHTHYIO Kay3ammio [5; §8]. KoHTakTHas Kay3amus moapasyMeBaeT IpsiMoe BO3JIEHCTBHE CYOB-
eKkTa Ha 00beKT. IIpy quCTaHTHON Kay3alnu MMEET MECTO OIOCPETIOBAHHAS CBA3b MEXIY CYOBEKTOM M OOBEKTOM.
3T0 3HAYMT, YTO BO3ACHCTBHE, HEOOXOIMMOE CYOBEKTY Kay3MpYIOIIEro NEHCTBHS, 110 €T0 MHUIMATUBE BBIMOIHICT
WHOE JIUIIO, TMOO0 BO3/ICHCTBHE C ITIOMOIIBIO CJIOB M ACHCTBHI (U3NYECKH HE 3aTparuBaeT Kay3supyemoro. JlucrantHas
Kay3alys, B OTJINYME OT KOHTAKTHOM, HE MPEAIOIaraeT eIMHCTBa BpDEMEHH 1 MECTa COBEPILECHUS CHCTBUSL.

CJIO)XKHOCTB COCTOUT B TOM, YTO HE BCErja sICHO, Kakas M3 XapaKTEPUCTHK — CIOoco0 Kay3auuu, (GaKkTHBHOCTb
(YCTIeIHOCTh Kay3UpYIOLIEro JEUCTBHS C 00s3aTeNbHBIM pPE3yJIbTaTOM), COBIAJCHUE CHTYyal[Mii BO BPEMEHU WIIU
Kakasi-HUOYyIb IpyTas — SIBJISETCS B JaHHOM S3bIKE INIaBHOM. YacTo Kay3aTHBHbBIE KOHCTPYKIIMU Pa3InyaloTcs cpasy
10 HECKOJIBKUM IapaMeTpaM: HallpuMep, eCJI Kay3alus KOHTaKTHa, BBICOKA BEPOSTHOCTh TOTO, YTO OHa TaKxke 0y-
net u paxtuBHOM [4].

B aHrmmMiCKOM SI3bIKE CHHTAaKCHUYECKHI Kay3aTHB MPEACTABICH aHATMTHYECKUMH KOHCTPYKLIHMSMH C TIaroJiaMy
let «pa3pemnTb, MO3BOINTHY, make «3aCTaBUTh, HOOYIUTEY», have «IOIMYCTHUTh, NO3BOJIHUTEY, gef «3aCTaBUTh, yOe-
IUTh» W Ip. VIMEHHO OTHOCHTENbHAs CHHTaKCHYeCKasi HECAMOAOCTAaTOUYHOCTh M 00s3aTeNbHAS CBA3b aHAIUTHUC-
CKHUX TJIaroJIoB ¢ HHGUHUTHBOM, BBIPKAIOIIUM Kay3HPYeMOe IEHCTBHE, MO3BOISIOT NPUYUCISITE 3TH TIIaroibl B UX
Kay3aTHBHOM 3HAUCHUH K CITy>KCOHBIM IJIarojiaM.

Kay3atuB ¢ riarosiom et XxapakTepu3yeTcss 0COOEHHO BBICOKOW MPOIYKTUBHOCTHIO U HAMOOJBIIEH BapUaTUBHO-
CThIO YIOTPEOIIeHHUs, 00YCIOBICHHBIX OOIIMPHBIM ceMaHTHYeCKuM (hoHOM. Kay3aTHBHOE 3HAUCHHE HA CHHTAKCHYC-
CKOM YypOBHE IepelaeTcsi OKCIUIMIMTHO, C MOMOUIBIO TIJIarojibHO-WH(GUHUTUBHBIX KOHCTPYKLM. Marepua-
JIOM HCCIIe/IOBaHUs Tiaroia /et TOCIYKWJIM JaHHbIE CIUIOIIHOM BBIOOpKM M3 OpuraHckux razer «The Guardiany,
«The Times», «The Sunday Times».

[epBoe kayzaTHBHOE 3HaYCHHE TiIaroia let — «to allow someone to do something = permit» [6, p. 924], To ecTh «1103-
BOJIUTH KOMY-TO CZIeTIaTh 4T0-T0». CyOBEKT AEHCTBHS — JIMIIO OYIIEBIEHHOE, OOBEKT TAKXKe SBISCTCS O/yILIECBICHHBIM:

(1) «Don‘t be paranoid about using iPads and smartphones with children... Don‘t /et them use it for longer than
twenty minutes to half an hour at a time» He 6yosme napanouxamu uz-3a moeo, umo Bawu demu noas3yromes iPad
u cmapma@ponamu ... He paspewatime nonvszosamocs umu 6oaee 20-30 munym be3 nepepwisa [11];

(2) «Apparently moved by thoughts of his own young daughter, he /et the two girls go» Ilo-sudumomy, dguoicu-
MBI MBLCTIIMU O C8O€l CODCMBEHHOU MANEHBbKOU 004epU, OH NO380IUL 08ym Oegoukam yumu [Ibidem].

YcToiiunBbie BBIpOXEHHsI C TJarojoM let B maHHOM 3Hauenuu: 1) let.. know (= tell, inform coobwums);
2) let... have (= send, give omnpasums, damy) [9, p. 321]. Cp.:

(3) «Thank you for taking the time to let us know what you think of our new online reader» Cnacub6o 3a mo, umo
Hawu 8pems cooouums Ham, umo Bul Oymaeme o nawem nosom pedakmope on-naviu [12];

(4) «I can let you have another £10, but no more» 4 moecy oame mebe 10 ¢pynmos, no ne 6onvute [6, p. 924].

Bropoe xay3atuBHOe 3HaueHHE Tiaroia /et — «to not stop something happening, or to make it possible for it to
happen», To ecTs ne npenamcmeogams unu nozeorums wemy-mo npouzotumu [Ibidem]. O0beKTOM IEHCTBUS SABISCT-
Cs1 HEOIyIIEBJICHHOE JINIIO (HE TOJBKO ITPEAMET, HO M aDCTPaKTHOE TIOHATHE), CP.:

(5) «The Olympics were amazing and inspirational, but I did not /et them affect my routine» Orumnuiickue Hepo
ObLIU YOUBUMETLHBIMU U BOOXHOBTAIOWUMU, HO 51 He NO38OIUIL UM HAPYUWUMb MO NPUSbiuHblll pedcum pabomol [12];

(6) «This is why we won't /et this new volunteering spirit fizzle out» Bom nouemy moi ne nozgonum, umoobwvl 3mo
HOBOE BOJIOHMEPCKOE B00OYULeNeHUE OKOHYUIOCH Heyoaueti [10];

(7) «Forget lesson plans, Annie Woods lets nature and spontaneity be her pupils® inspiration during lessons in
the forest» 3abyodsme yuebnvie nianovt, Annu Byos noszeojisiem npupooe u CHOHMAHHOCMU OblMb 800XHOGEHUEM OISl
VUeHUK08 80 8pemsi ypokos 6 jecy [Ibidem].

Crnenyer oTMETUTbB, YTO BO Bcex KoHTekcrax (1) — (7) rmaroun let ynotpeOssieTcst B IEPMUCCUBHOM 3HAYCHUH
(oHO 3aUacTyro paccMaTpHUBaeTCsl KaKk BapUaHT Kay3aTHBHOTO 3HaueHHs1). CyIIHOCTb IEPMHCCHUBHOTO 3HAYEHHS MO-
XKeT OBbITh BblpakeHa B (popMmyre: Z Kay3HpyeT CHTYalMIo R, HE NPENsTCTBYS €€ OCYIIECTBICHUIO = Z I03BOJIA-
er/paspemaer R. CeMaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH IIEPMUCCUBHOTO 3HAYEHUS SIBIISIOTCS OCHOBAaHHMEM JUISI HEBO3MOXK-
HOCTH YNOTpeOJIeHus riiaroja /et B CTpalaTeIbHOM 3aJI0Te.

[lepMmuccrBHOE 3HAUEHHE TAK)KE MOXKET HAXOAWUTH BBHIPAKEHHE B «HMMITYJIBCHOM» Kay3alllM, KOT/a Kay3Hupylo-
U CyOBEKT TOJILKO MHUIMUPYET JelcTBre. B 3apyOexxHON auTepaType TaKoW THII Kay3alMu MOJY4nI HauMEHO-
Banue «launch/triggery» — «3amyck»-kay3amwst [7].

OcCo0eHHO BBICOKA YAaCTOTHOCTh YHOTpeOseHus riarosia /et B UMIIEPATUBHBIX (OpPMax CO 3HAYCHHUEM Ipe/I-
JIOXKEHHS, COBETA MJIM MPUKa3a MO OTHOLICHHWIO K MEPBOMY/TPEThEMY JIMIYy €JMHCTBEHHOTO YU CIa U K TIEPBOMY
JIUIY MHOXKECTBEHHOTO 4ucia: let + me/somebody (him, her...)/us + infinitive «03BOJbTE MHE/KOMY-ITHOO
(emy, eii...)/Ham + wHGUHUTHBY. Hambomnee pacmpoctpaHeHHas 31ech Gpopma — let us «MO3BOJILTE HAM/IaBalTe»
(pasroBopHas ¢opma let’s):

(8) «This morning I want to talk about the future of Europe, but first, /et us remember the past» Cecoons ympom
51 xX0uy no2ogopums o 6ydywem Esponvi, Ho cnauana oasaiime cnomuum npowinoe [12].
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AKIMOHaNbHAST XapaKTepUCTUKA IJaroyia /et MOXeET ObITh OTpaKeHa B TAaKCOHOMHMYECKOW KaTeropuu WIIU
T-kaTeropuu (cM. KiacCUPHKAIMIO TAKCOHOMUYECKUX Kateropuid B [2] u [3]). T-kaTeropus sBiseTCs] BaXXHEHIIINM
KITIOYEBEIM ITapaMeTPOM TIIaTOJIEHON JIEKCEMBI.

Ecimm KOMITOHEHTHI areHe U IIe7b IPUCYTCTBYIOT B Kay3aTHBHOM CHUTYaITH, KOTOPas HEIIPEMEHHO SBIIIETCS TIpe-
NebHOH, To T-KaTeropus MoKeT OBbITh 0003HaUeHa KaK «ICUCTBHEY, HAapuMep B KOHTEKCTE (5).

Boob1m1e, ToBOps 0 MpenenbHOCTH/HETPEACTEHOCTH Kay3aTUBHBIX CHTYaIlid, HEOOXOANMO OTMETHTb, YTO B PYC-
CKOM $SI3bIKE JaHHAs XapaKTEePUCTHKA HAMPSMYIO CBsI3aHA C pa3/IelIeHIEM TJIaroIbHOTO BHJIAa HA COBEPIIIEHHBIH U HECO-
BepIICHHBIH. [ 71aron HecoBepIIeHHOTO BUIa 0003HaYaeT TOJIBKO CTPEMIICHHE K MIPEey, COOTBETCTBEHHO HEIPEIeNb-
HYIO CUTYaIIHIO, [JIaroJ e COBEPLICHHOTO BHA — IPEJEIbHYIO CUTYaIHIO (TIpe/ies TOCTUTHYT). B aHrmiickoM si3bIke
BUJIOBBIE Mapbl OTCYTCTBYIOT, IOATOMY JOCTHI)KEHHUE IpEejeNa MepeaacTcsl OCPEACTBOM YIOTPEOIeHHsI BpEMEHHBIX
(dhopMm, KOTOpBIC TIEpeIaroT 3aBepieHHOCTh AercTus (Past Simple, Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect).

OtcyTcTBHE TIpenena JeHCTBUs yKa3plBaeT Ha BO3MOXKHOCTBH YNMOTPEOJICHHMs Tiiaronia /et B paMKax €le OJHOH
T-kaTeropum — «1esTENBHOCTBY. T-KaTeropus «AesTeIbHOCThY OJ3Ka K T-KaTeropun «IeicTBrue», OHa Ipearoa-
raeT LieJICHapaBJICHHO AEHCTBYIOLIETO areHca, HO MPH YCJIOBHM HENpeNeNIbHOCTH cuTyauuu. HempenenbHble Kay-
3aTUBHBIC CUTYallnH MPeNCTaBIeHBI B KOHTeKcTax (1) — (4) u (6) — (8).

Bor eme nBa KOHTEKCTa, KOTOpPBIE OTYETIIMBO JAEMOHCTPHUPYIOT TPUHINIHNAIHHOE pa3indne MEXIy
T-KaTeropusMu «IEUCTBUEY U «IESTSIHHOCTHY:

(9) «A gay couple won their legal case today against the owner of bed and breakfast accommodation who
refused to ler them stay in a double room because of her Christian beliefs» Cezodns ceii-napa gviuepana cyoebroe
0eno npomus 8nadenuybl MUHU-0Mes, KOmopas He paspeuiund UM OCMAHOBUMbCA 8 O8YXMeCIMHOM HoMepe U3-3d
ceoux xpucmuanckux yoexcoenuil [11];

(10) «E-cigarettes /et smokers continue the habitual act of holding a small white stick between their fingers and
then inhaling a dose of nicotine» Dnekmponnsie cueapemot 0arom KypUiIbUKam 03MONCHOCTb NPOOOTIHCUMb NPU-
8bIUHOE O/ HUX OeUCmEue — 0epicams naibyamu 0eryio naiouxy u eovixams nopyuto Hukomuna [10].

B xonTtexcrte (9) xay3upyromiee JIeiicTBUe OrpaHHYEHO BO BPEMEHM, UMEET M3BECTHBIN mpener, KOTophiil 060-
3HaueH uepe3 BpeMeHHYI (opmy Past Simple. Taxke oueBHIHO BBITEKAIOIIEE W3 3TOTO JCHUCTBUS CIIE/ICTBHE,
T.¢. pe3ynbTat. B xoHTeKCTE (10) ecTh Kay3upyrolnee IeiCTBUE, HO MBI HE MOXEM CKa3aTh, 9TO OHO HCUEPITBIBACTCS
KaKUM-JIA00 TIpeieioM, HACTYIUICHHE pe3yiIbTaTa Kay3upyIOmero JeHCTBHS TaKXKe He SABIETCS 00S3aTeIEHBIM.

He3HnaunTensHOE KOJTHMYECTBO KOHTEKCTOB CBHACTEIHCTBYET O TOM, UTO TJIAroi /et MOXKET YIIOTPEOISAThCS B aK-
HOHANEHOM Kiacce T-KaTeropuu «IIpOUCIIECTBUEY.

Orta kareropus 0003HagaeT N3MEHEHHE COCTOSHUS 00bEKTa WITN TTOJIOKEHUS JIe)I, PONCXOIIIee HE B Pe3yibTa-
Te IeJICHANPABICHHON EATSIFHOCTH YeJIOBEKa, a B CHITy ACUCTBHUS KaKUX-TO CTUXUIHBIX MPUYNH WA CITyIaifHBIX
COOBITHH. YUeHbIE BBIICISIOT 0COOYI0 CyOKaTeropuio — «Kay3aTHBHOE MPOUCIIECTBUE», B KOTOPOM Kay3HPYIOMINI
CyOBeKT sIBJISETCS KOMMYHUKATHBHBIM LIEHTPOM aeicTBus [3].

T-kaTeropusi «IpOMCLIECTBHE MMOPAa3yMEBAET, YTO Kay3HUpYIollee JeiiCTBIE — HeNpeJHaMepEeHHOe; a Kay3Hupy-
I0IMH CyOBEKT, BO3MOXKHO, JIaKe sIBJISETCS (POHOBBIM Kay3aTOPOM, CP.:

(11) «Jenny [et the note fall to the ground» Jowcennu yponuna sanucky na zemuo [6, p. 924];

(12) «Now I will let the same team go out in the final and try and win the trophy» Teneps s nossono moii sce
camotl Komanoe 8bllimu 8 QUHAT U ROCMApParCcy eviucpams Kyook [11].

BaxxHO OTMETHTB, UTO Kay3HpyoIIee JCHCTBHE, BEIpakaeMoe TJIATOJIOM /ef, MOKET OBITh HAIIPAaBIICHO HAa CaM
CyOBEKT JeHCTBUS (TO €CTh CYOBEKT U OOBEKT Kay3alllH SIBISTIOTCS OJHUM JIUIIOM):

(13) «I‘ve let myself get bogged down by Arthur Ransome‘s prose» A 3acmpsin na npoze Apmypa Pancoma [12];

(14) «US embassy cables: Bahraini prince wonders why British sailors let themselves be caught by Iran» Ilo-
conbemso CLUA meneepaghupyem: [Ipuny Baxpeiina yousnsemcs, nowemy OpumancKue MopsKu no3eoauiu cebe no-
nacmou 6 no8yuxy k Upany [10].

T-kareropust st (13) u (14) — «ueiicTBE» ¢ 00513aTEIIBHBIM YCIIEIHBIM PE3YJIbTATOM, TO €CTh (PaKTHBHAS Kay3aIysl.

Ecnu roBopuTh 0 criocobe Kay3alyu, TO JOMUHHUPYIOIIUM SIBJISIETCS AUCTaHTHAs Kay3auus (KOHTaKTHas Kay3a-
ust He uckiovaeTcs). OHAKO 3a4acTyl0 KOHTEKCThI HE MO3BOJISIIOT HAM OJJHO3HAYHO OINpPENeNUTh Crocol Kay3a-
nun. Hanpumep, B koHTekcTe (1) MBI He 3HaeM, KaKUM 00pa3oM POIUTEIH HE MO3BOJISIOT JETAM JUINTEIIbHOE BpeMs
IOJIb30BATHCS T'aJPKETaMH: BO3JICHCTBYIOT JIM OHH CJIOBAaMH Ha JIeTel JINOO COBEPIIAIOT KaKhe-TO (PU3NUECcKHe Jei-
CTBHSI, HAIIpHMeED, 3a0MparoT TaDKETHl y feTed | T.1. V3 mpuBeeHHBIX BbIIIE KOHTEKCTOB TOJILKO B (4) Kay3arms
OJTHO3HAYHO SIBJISIETCSI KOHTAKTHOM.

IMoasenem nror mpoaenaHHoro ananuza. Crenuduka s3bIKOBOIO MOBEAEHHS Kay3aTHBHOTO TIjarosia ler — Kax
HanOosee MPOYKTUBHOTO THIIA CHHTAKCHYECKOTO Kay3aTHBA B aHIVIMICKOM S3bIKE — 00yCIIOBJICHa CEMaHTHYECKH-
MH OCOOCHHOCTSIMH €r0 KaTeropuajibHOM mapaaurMbl. PeryispHas MHOTO3HaYHOCTb HaXOAWT BBIPAKEHUE B BO3-
MOKHOCTH YIOTpeOJIeHHs TJIarojia B HECKOJIbKHX TAaKCOHOMHYECKHUX KaTeropusix — JeiCTBHE, NesTeNbHOCTh, IpPO-
ucmectsre. TUI Kay3aliK — NPEMMYIIECTBEHHO JUCTAHTHBIN (KOHTAKTHAS Kay3allus TAK)KE BOZMOXKHA).

Cnucok numepamypul

1. 3onaoroBa I'. A., Onunenko H. K., Cugopoa M. 0. KoMMyHHKaTHBHas rpaMMaTuKa pyccKoro s3bika. M.: MHcTUTYT
pycckoro s3sika uM. B. B. Bunorpagosa PAH, 2004. 544 c.

2. KycrosaT. ., Ilagyyesa E. B. CroBaps kak gekcudeckas 6aza qaHHbIX // Bompocs! si3piko3Hanms. 1994. Ne 4. C. 96-106.

3. Kycrosa I'. U1., Ilanyuesa E. B., Po3una P. U. TakcoHOMHIUecKas KaTeropusi = akMOHaIbHbIN Knacc. [IpoekT «Jlekcuko-
rpad» [Dnexrponnsiii pecype]. URL: http://lexicograph.ruslang.ru/404 Tkat.htm (zaTta o6pamenus: 10.05.2013).



ISSN 1997-2911 dunonornyeckue Haykn. Bonpockl Teopun n npaktunku, Ne 8 (26) 2013, yacTb 1 25

4. Jleryumii A. B. Anpireiickuii kay3aTuB: CHHTaKCUC M CTPYKTypa curyaiuu [Dnekrpornsiii pecypc]. URL: http:/aletuchiy.
narod.ru/handouts_articles/Adyghe/adyghe causatives.pdf (nara obpamenns: 03.03.2013).

5. Heasukos B. I1., Cunpnuukuii I'. T'. Tunonorust kay3aTHBHBIX KOHCTPYKUUi // THUMONOTHS Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIIHA.
Mopdornormyeckuii kay3arus. JI.: Hayka, 1969. C. 5-18.

6. Longman Dictionary of Contemporary English. Edinburgh: Pearson Education, 2005. 1950 p.

7. Salo P. Causatives and the Empty Lexicon: a Minimalist Perspective [ Onextponnsiii pecypc]. URL: http://ethesis.helsinki.fi/
julkaisut/hum/psyko/vk/salo/causativ.pdf (nata oopamenus: 01.02.2013).

8. Shibatani M., Pardeshi P. The Causative Continuum // The Grammar of Causation and Interpersonal Manipulation. Amsterdam —
Philadelphia: John Benjamins Publishing, 2002. P. 85-126.

9. Swan M. Practical English Usage. Oxford: Oxford University Press, 2011. 658 p.

10. The Guardian [Dnexrponssrii pecypc]. URL: http://www.guardian.co.uk (mzata obparuenus: 10.05.2013).

11. The Sunday Times [Omnextponnsri pecypc]. URL: http://www.thesundaytimes.co.uk (mara obpamenus: 20.04.2013).

12. The Times [Dnexrponnstii pecypc]. URL: http://www.thetimes.co.uk (nara o6pamenus: 15.05.2013).

CATEGORICAL PARADIGM OF SYNTACTIC CAUSATIVE WITH VERB LET

Baklagova Yuliya Viktorovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Kuban' State University
liliann@mail.ru

The author reveals the specificity of language behaviour of a causative verb Jez, which is used for syntactic causative formation in
the English language, tells that the verb /et is the most productive type of syntactic causative, and the causative meaning is repre-
sented explicitly, using verbal-infinitive constructions, by the illustrative material proves the possibility of using the verb in sev-
eral taxonomic categories —action, activity, event, and determines the dominant type of causation — a distant one.

Key words and phrases: categorical paradigm; syntactic causative; causative meaning; taxonomic category; contact/distant causation.
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Cmambs oceewjaem HO8bll achekm 8 uzyuenuu ouckypca pomana M. B. I'éme — mexcoucyuniunapuylo npoonemy
KOppenayuu «o0uecmeo — JUYHOCHbY NOCPeOCHEOM AHANU3A KOHCIMAHM UHOUBUOYATbHO20 A3bLIKOBO2O COZHAHUA
aemopa pomMaHa u NPU3HAKO8 GIUAHUA HA He20 0bujecmeeHno2o. Aemop cmamvu npediazaem paccmampueams
npobiemy NpPOHUKHOBEHUS OUPEKMUE 00UeCMBEHHO20 COZHAHUSA 8 UHOUBUOYATIbHOE C NOMOWBIO NOOPOOHO20 pac-
CMOMPEHUs. PA36UMUs KOHYENNnyaibHulX Nojell POMAHA.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: KOHLENT; KOHLENTYalIbHOE II0JIE; CO3HAHWE;, WHIMBHIYAIbHOE SI3bIKOBOEC CO3HAHME;
o01IecTBeHHOE CO3HaHue; (hperiM; HHTEHIIMOHAIbHASL HAIIPABIEHHOCTb.

BbapkoBa ExaTepuna I'puropreBna
Cmaspononvckuil 20Cy0apCcmeeHHblil A2PaApHbIl YHUGepCUmem
maurinako@mail.ru

NHINBUAYAJBHOE A3BIKOBOE CO3HAHUE TEPMAHHWH XVIII B.
(HA MATEPHUAJIE POMAHA H. B. TETE «DIE LEIDEN DES JUNGEN WERTHERS»)®

deHOMEH MHIMBHIYAJIBHOTO CO3HAHMsI Kak (DAaKTOP TBOPUYECKOTO JKM3HEYCTPOEHHS, KaK OJMH U3 IJIaBHBIX HC-
TOYHHUKOB OOIIECTBEHHBIX HOBOBBEJIEHUH, HE MOXKET He BHI3bIBATh K cebe MHTepec uccienoBareneil. Mzyuenue mo-
TEHIMajla WHINBHYaJbHOTO CO3HAHUS, €r0 BHYTPEHHUX PE3EPBOB BIOXHOBIIIET MHOTHX YYCHBIX M IO CEH JICHb.
Kak nosaraer M. B. Koctun, paccmaTpuBasi CO3HaHHE B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX TEHACHIIMH aHTPOIIOJIOTUYECKOM,
COLMAJIBHOW M I'YMaHUTApHOW MBICIIH, MOKHO OOHAapyXHTh HOBBIE (DaKTOPHI, CIIOCOOHBIC OKa3bIBAaTh BIMSHHUE Ha
UCTOPHUYECKHH Ipoliece, Ha caMoro 4esnoBeka. OcylecTBIeHHe HOBOTO, COLIMOTYMaHUTapHOTO MOAX0Aa K )eHOMe-
HY MHIMBUAYaJbHOTO CO3HAHUS OCOOEHHO BR)XHO B COBPEMEHHOH POCCHICKOM CHTyallMW, NMpH JOMUHHPOBaHWHU
JKCTEHCUBHBIX, TEXHOKPATUUECKUX METOJIOB ACSITEIbHOCTH U MPUHIUIOB MblLIeHus [8, ¢. 4-5]. Takas nepcrnektu-
Ba UCCJICJOBAHNS, OPUCHTUPOBAHHAsl HA [IOHUMAHUE U B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUE PAa3HBIX I1apaJNIM, BBICTYIAET CIIO-
co0oM oboraIeHus THHIBUCTHIECKO HAyKH, CTUMYIUPYET MEKIUCIUIUTMHAPHBIN THAJIOT.

B ycnoBHSIX M3MEHSIOIIUXCS YCTAHOBOK Pa3IMYHOTO XapaKTepa COBPEMEHHOTO OOIIeCTBA aKTUBU3UPYETCS U Ka-
YECTBEHHO MEHSETCSl B3aUMOCBSI3b UHIMBUAA U COLUANIBHBIX CTPYKTYpP, CTAHOBUTCSI aKTyalbHBIM BOIIPOC U3yUYEHUS
YIITyOUBIINXCS TIEPEKUBAHUIN JBYX HIIOCTACEH >KU3HEIEATENLHOCTH: WHANBHUIYaTbHOW U CONMaNbHOU. JIMHTBO(U-
nococKuii B3I HA O3HAYEHHYIO ITPOOJIeMy, CBSI3aHHYIO C METOJIOJIOTMIECKUM U FHOCEOJIOTHYECKIM pa3rpaHnyie-
HUSIMHM 3THX KaTeropuii, a Takxke ¢ pa3pabOTKOH aTpHOYTHBHBIX CBOWCTB WHAMBHAA, HE MOXET YIMYCTHTh TaKOW
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